
Grazie alla speciale struttura
multistrato, i nostri prodotti

sono garantiti come
impermeabili, resistenti

all'umidità e antibatterici.

IMPERMEABILE

IGIENICO



Con ADOFloor la vostra vita e le vostre
aree di lavoro diventano più vivaci,
sane, igieniche, piacevoli, minimaliste e
tranquille.

Ogni prodotto ADOFloor racchiude
un’innovazione al suo interno. Porta
vivacità nel tuo spazio abitativo e crea
ambienti di lavoro unici grazie alla vasta
gamma di motivi e dimensioni
disponibili.

IL GRUPPO
ADO Group ha contribuito
continuamente negli ultimi 68 anni
all’economia della Turchia con
stabilimenti presenti in quattro
continenti e un sito di produzione
principale situato nella Zona Industriale
Organizzata di Antalya. ADO Group,
oltre a soddisfare la domanda interna,
esporta in oltre 80 paesi in tutto il
mondo, dall’Australia agli Stati Uniti, da
vari paesi del continente europeo al
Medio Oriente, all’Asia e al Nord Africa.

PERCHÈ
ADO FLOOR?



PAVIMENTAZIONI

I MARCHI

Dall’inizio del nostro percorso 
nel mercato globale, offrendo prodotti

della massima qualità, ci siamo dedicati 
a diventare “il produttore leader mondiale

di materiali da costruzione”. Abbiamo
preso come nostra missione fornire 
ai nostri clienti prodotti di altissima

qualità e una vasta gamma di servizi 
a livello globale.

ADO Floor è il primo produttore 
di pavimenti LVT (Luxury Vinyl Tile) 

e SPC (Stone Plastic Composite) della
Turchia, con una capacità produttiva 
di oltre 20.000.000 di metri quadrati 
di materiale per pavimenti all’anno. 

Fondata nel 2015 come parte di ADO
Group of Companies, che possiede

strutture che si estendono su un totale
di 630.000 metri quadrati, ADO Floor

ha avviato la produzione un anno dopo
nell’unico impianto di produzione 

di LVT e SPC della Turchia, operando in
un’area coperta di 60.000 metri

quadrati. Realizzati con la tecnologia 
e le tecniche più avanzate disponibili

nel settore, i prodotti ADO Floor
combinano la naturalezza del legno
con la durabilità del vinile, offrendo

facilità di installazione e utilizzo.
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SPECIFICHE TECNICHE SPC
EN 16511

Pannelli posati senza colla, pavimento modulare multistrato semi-rigido (MMF) con pannelli di rivestimento e strato superiore resistente all’usura.

SPECIFICA 
DEL PRODOTTO STANDARD

Spessore Totale

Spessore dello
strato di usura

Peso totale

Classificazione d’uso

Dimensioni plancia 
e informazioni imballo

Sottopavimento
(Opzionale, IXPE)

Trattamento superficie
(UV)

Bordi smussati

Stabilità dimensionale

Reazione al fuoco

Impronta Residua

Gamba del Mobile

Sedia con Rotelle

Forza di Bloccaggio

Riduzione del Rumore 
da Impatto con Sottopavimento

da 1 mm in IXPE

Solidità alla Luce

Resistenza alle Macchie

Resistenza 
ai Micrograffi

Resistenza agli Urti

Resistenza
all’Abrasione

Resistenza Termica

Resistenza allo
Scivolamento

Propensione
all’Elettricità Statica

Formaldeide

Test Acustico STC 
con Sottopavimento 

da 1 mm in IXPE

Test Acustico IIC 
con Sottopavimento 

da 1 mm in IXPE

Pentaclorofenolo (PCP)

Sistema di Riscaldamento 
a Pavimento

ISO 24346 

EN ISO 23997 

EN 16511 

ISO 24341  

EN-ISO 23999 

EN 13501 - 1  

ISO 24343 - 1 

ISO 424 

EN - 4918 

ISO 24334 

ENISO717-2 

ENISO105-B02 

EN438-2 

EN 16094 

EN 13329 Annex F 

EN 13329 Annex E 

EN 12664 

DIN 51130
EN 13893 

EN 1815 

EN 717 - 1 

ASTM E90 & E413 

ASTM E 989 - 18 

CEN / TR 14823 

Sì, adatto, vedere le istruzioni 
di installazione separate 

4 mm 0,55 mm SPC Click

4,00 mm 

0,55 mm 

7,140 kg/m2 

Class 23 / Class 34 

Click : 177,8 x 1219,2 mm - 2,168 m2 / 10 pcs 
Click : 228,6 x 1219,2 mm - 2,230 m2 / 8 pcs 
Click : 228,6 x 1524,0 mm - 2,090 m2 / 6 pcs 

Click:305x610mm-1,488m2 /8pcs 
Click:152,5x610mm- 1,116m2 /12pcs 
Click:400x800mm- 1,920m2 /6pcs 

1 mm o 1,5 mm IXPE 

Sì

Micro Bisello o Bisello Largo 

≤ 0,15% 

BFL-S1 

≤ 0,05 mm 

Nessun Danno

Nessun Cambiamento

Giunto longitudinale: 3,4 kN/m - 
Giunto trasversale: 3,6 kN/m

19 dB 

6/7

Gruppi 1 - 3: Grado 5

MSR-A2 

> 1800 mm 

≥ 4000 cycles 

0,0177 m2 K/W 

R9
μ≥ 0,30 DS 

≤ 2kV 

E1 (Formaldehyde Free) 

STC 52

IIC 55

Senza PCP

Max. 29° C 



SOLUZIONI DEL SISTEMA SPC​

La nuovissima collezione SPC di ADO Floor 
è all’altezza in ambienti sia domestici che
commerciali. Progetta il tuo pavimento
conveniente, facile da curare e alla moda, 
senza rinunciare al comfort e allo stile.
Con una tecnologia di nuova generazione 
e impermeabile che utilizza pavimenti in Stone
Polymer Composite, i nostri prodotti sono dotati
di un sistema di installazione facile a incastro 
e di cinque strati, compreso uno strato speciale 
di usura che protegge da graffi, macchie e danni
del sole. Nucleo SPC

Sottostrato (opzionale)

Strato di protezione 
a design trasparente

Strato di pellicola
decorativa stampata

Strato di rivestimento

SPC: LVT rigido
Il nuovo prodotto innovativo
LVT di ADO Floor.

I4F
Il sistema di installazione 
di pavimenti più facile 
al mondo
Provato e testato negli ultimi anni dai
principali produttori di pavimenti a livello
globale, nessun altro sistema di bloccaggio
a caduta in un unico pezzo ha subito un
così ampio numero di test per offrire un
sistema di installazione superiore per tutti i
tipi di pavimenti.​





1406 AKRA



STANDART COLLECTION
 4 MM SPC + 1 MM IXPE CLICK 0,55 MM 17.78X121.92 CM MICRO BEVEL

4212 

4201 

1403 

1406 

4010 

1521 

4211 

4213 

1405 

4020 

AKRA 

ARBARO

MASTRO

MALLUMO

ADMIRINDA

NUBO

AERO

NATURA

RIGORA

PLATANO



HERRINGBONE
5 MM HERRINGBONE CLICK 0.55 MM 15.25X61 CM MICRO BEVEL-A/B

XL LUXURY COLLECTION
4 MM SPC + 1 MM IXPE CLICK 0,55 MM 22,86X152,4 CM MICRO BEVEL EIR ULTRA MAT 

1451 

1526 

1403 

1405 

1406 

1452 

4213 

1405 

1407 

8003 

AKRA

PERLA

KLARA

PLATANO

ADMIRINDA

GEN

AERO

SONGO

DORATO

PLATANO





4201 MALLUMO
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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE CON NUCLEO RIGIDO
Descrizione del prodotto: Pavimentazione in doghe e piastrelle con nucleo rigido
Livelli del pavimento: Sopra il livello del suolo / A livello del suolo / Sotto il livello del suolo
Metodo di installazione: Flottante - Drop and Lock

CONSIDERAZIONI CHIAVE PER L’INSTALLAZIONE
La pavimentazione SPC è destinata esclusivamente
all’uso interno ed è adatta per sopra, a livello e sotto
il livello del suolo. Non installare in aree esterne,
saune, verande stagionali, caravan, roulotte, barche,
camper, stanze soggette a inondazioni o case non
climatizzate.

La pavimentazione SPC è un pavimento flottante e
dovrebbe essere lasciata espandere e contrarre
liberamente. Non deve essere incollata, inchiodata o
fissata al sottofondo in alcun modo. Mobili
permanenti, tolette, isole e oggetti simili devono
essere installati prima. Quindi, installare il pavimento
SPC intorno a loro, lasciando lo spazio di espansione
appropriato. La pavimentazione SPC può essere
installata sotto i le tolette con gambe. Può essere
installata attorno ai gabinetti; lasciare uno spazio di
espansione appropriato attorno alla flangia e
utilizzare un sigillante impermeabile al silicone al
100%. Non ancorare il gabinetto attraverso il
materiale. (Il sigillante può essere applicato solo nei
bagni.)

La pavimentazione SPC è un pavimento flottante
impermeabile, ma non deve essere utilizzato per
sigillare un pavimento esistente dall’umidità. Non
può inibire la crescita di muffe o prevenire problemi
strutturali associati o causati da allagamenti, umidità
eccessiva, alcali nel sottofondo o condizioni derivanti
dalla pressione idrostatica. Indipendentemente dalla
posizione, rimuovere sempre immediatamente
l’acqua stagnante, l’urina e altri liquidi. Anche i
problemi di umidità del cantiere devono essere
affrontati e corretti prima dell’installazione. Riempi
gli spazi di espansione intorno a potenziali aree
umide solo con sigillante impermeabile al silicone al
100%.

Proteggi la pavimentazione SPC dall’esposizione alla
luce solare diretta con l’uso di tende o trattamenti
UV sulle finestre. La pavimentazione SPC non è
raccomandata per aree soggette a carichi pesanti.

Se la pavimentazione deve essere installata da terzi,
si suggerisce che il proprietario sia presente durante
l’installazione per consultazione/direzione. Il
proprietario e l’installatore dovrebbero discutere
dell’installazione e del layout per massimizzare la
soddisfazione. Se ciò non è possibile, la
consultazione dovrebbe avvenire prima
dell’installazione. Il proprietario/installatore si
assume tutta la responsabilità per la qualità
dell’installazione completata.

Tolleranze di pendenza
del sottofondo

Tolleranze di planarità
del sottofondo

Barriera al vapore (film
in polietilene 6 mil 0,15

mm)

Sottofondo imbottito
(uso opzionale)

Requisiti di acclimatazione

Requisiti di transizione

Installazione su scale o
superfici verticali (pareti)

Installazione su pavimenti 
in ceramica esistenti

Raccomandazioni RH/MVER
del sottofondo

Requisiti di spazio 
di espansione

Condizioni ambientali
interne richieste

Definizione di
“impermeabile”

Le pendenze non possono superare i 25 mm per 1,8 m 
(1” per 6 ft.).

La tolleranza di planarità non può superare i 6 mm in 3 m (1/4” in 10 ft.).
Nessuna differenza di altezza brusca. I punti alti devono essere levigati
o smerigliati e le aree basse devono essere riempite.

Si raccomanda una barriera al vapore di film in polietilene
da 6 mil se il sottofondo è in calcestruzzo. 

Non installare mai 6 mil di polietilene su sottofondi in
legno!

NOTA: i sottostrati imbottiti “ritardanti del vapore” non
sono un sostituto per una barriera contro l’umidità in
polietilene da 6 mil.

Se il tuo pavimento SPC include un pad di mitigazione del
suono preinstallato, non usare alcun ulteriore sottofondo
o imbottitura di soppressione del suono, poiché farlo
annullerà la garanzia del pavimento ADO FLOOR.

Non richiesto.

Richiesto quando si installa la pavimentazione SPC in una
stanza o area più grande di 15 piedi lineari (15,24 m) in
qualsiasi direzione.

Annulla la garanzia.

Non è necessario riempire le linee di malta meno di ¼” (6
mm) (Seguire le tolleranze di planarità del sottofondo).

85% di umidità relativa / 8 lbs. MVER (Emissione di vapore
umido).

¼” (6 mm) intorno ai perimetri delle pareti e agli oggetti
pesanti come armadi o bagni.

15 - 25 °C e tra il 35% e il 65% di umidità relativa massima
(MMFA).

L’integrità strutturale del pavimento SPC non si
degraderà a causa del contatto con l’umidità/acqua.

Installazione incollata

Riscaldamento radiante

Differenze di quota

Annulla la garanzia.

Approvato - Vedere pagina 3.

Ordina il 10% in più di pavimentazione rispetto alla
metratura per tener conto di tagli e sprechi.

Strumenti per l’installazione:
Coltello multiuso
Metro a nastro
Matite
Barra di estrazione
Martello con testa morbida

Feltro o cuscinetti in nylon
Opzionale: Sega a gattuccio, sega da banco, troncatrice, sega
circolare, sega a tazza, misuratore di umidità (legno, calcestruzzo o
entrambi)*
(*Gli strumenti potrebbero essere disponibili per il noleggio presso
il tuo negozio di miglioramento domestico locale.)

Righello
Distanziatore da ¼” (6 mm)
Blocco di battitura profilato
Protezione per gli occhi
Scopa



ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE 
CON NUCLEO RIGIDO

Descrizione del prodotto: Pavimentazione in doghe e piastrelle con nucleo rigido
Livelli del pavimento: Sopra il livello del suolo / A livello del suolo / Sotto il livello del suolo
Metodo di installazione: Flottante - Drop and Lock

NOZIONI PRELIMINARI SULL’INSTALLAZIONE
Si prega di contattare il nostro Servizio Clienti al numero 
+90 242 2363600 per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo
l’installazione e/o la manutenzione dei pavimenti SPC, per evitare
di intraprendere azioni che potrebbero invalidare la Garanzia
Limitata ADO FLOOR.

L’installazione di pavimenti SPC generalmente non richiede
acclimatazione se il prodotto è conservato correttamente. Se il
prodotto è soggetto a temperature estreme o fredde prima
dell’installazione, consentire al prodotto di acclimatarsi alla
temperatura “descritta di seguito”: deve essere compreso tra
15°C (59°F) e 25°C (77°F) e tra il 35% e il massimo 65% di
umidità relativa (MMFA).

Il prodotto deve essere conservato orizzontalmente in un’area
lontana dalla luce diretta del sole. Non lasciare vicino a fonti di
calore o condotti di raffreddamento. Tutti i lavori che richiedono
acqua devono essere completati in anticipo rispetto
all’installazione dei pavimenti SPC. Non conservare pavimenti in
condizioni ambientali incontrollate. Ad esempio, garage e patii
esterni non sono accettabili per conservare pavimenti. I pavimenti
conservati su una lastra di cemento devono essere sollevati di
almeno 4 pollici (10,2 cm) per consentire la circolazione dell’aria
sotto le scatole. Assicurarsi che tutti i lavori siano stati
completati, compresi: intonaco, idraulica, impianto elettrico,
verniciatura, ecc.

Leggere variazioni minori all’interno dello stesso lotto numerico
e/o tra i numeri di lotto contribuiscono al carattere naturale dei
pavimenti SPC. Per minimizzare le variazioni di ombreggiatura
visibili, estrarre in modo casuale le doghe dai diversi cartoni per
garantire una buona miscela di colore e ombra. Se si hanno più
numeri di lotto, assicurarsi che la miscela includa doghe
provenienti da vari numeri di lotto. Ispezionare attentamente ogni
doga per eventuali difetti visivi prima dell’installazione. Non
installare doghe danneggiate. Il numero di lotto è il numero a otto
cifre separato da punti che inizia con le prime due cifre del giorno,
poi le due cifre del mese e infine le due cifre dell’anno.

Precauzioni di sicurezza e salute
L’energia elettrica può essere pericolosa. Operare in stretta
conformità con le istruzioni operative del produttore e le
precauzioni di sicurezza. L’uso improprio e l’esposizione non sicura
possono causare gravi lesioni. Evitare l’inalazione e l’esposizione a
particelle aeree indossando attrezzature protettive personali
appropriate, inclusi maschere antipolvere approvate NIOSH o
OSHA, occhiali di sicurezza e calzature da lavoro.

VALUTAZIONE DEL SITO DI LAVORO
Prima dell’installazione, l’appaltatore o l’installatore deve garantire
che le condizioni del sito (compreso il sottofondo/sottostrato, la
temperatura dell’ambiente e l’umidità relativa) non influenzino
negativamente l’effetto del pavimento. Il produttore non è
responsabile per i danni associati a installazioni o condizioni di
posa non corrette.

Umidità
Eseguire tutti i controlli per l’umidità e documentare i risultati. Le
ispezioni visive non sono affidabili. L’umidità deve essere
controllata anche se i pavimenti SPC sono impermeabili per
proteggere la struttura di supporto.

Eseguire test in punti situati vicino a porte esterne, vicino a pareti
contenenti impianti idraulici, vicino a muri di fondazione e al centro
della stanza.

I requisiti di umidità variano per sottopavimento; fare riferimento
alle seguenti informazioni che corrispondono al sottopavimento
appropriato.

Spazi di Strisciamento
Le lastre di cemento o il terreno devono essere asciutti. Assicurarsi
che gli spazi di strisciamento abbiano prese d’aria aperte tutto
l’anno per garantire una corretta circolazione dell’aria ed evitare
l’accumulo di umidità. Il terreno negli spazi di strisciamento deve
essere completamente coperto con uno strato di polietilene di 6
mil (0,15 mm). La distanza tra la terra e il lato inferiore delle travi
non deve essere inferiore a 18 pollici (45,7 cm) e l’area del
perimetro ventilato deve essere pari all’1,5% della metratura
totale del pavimento dell’area dello spazio di strisciamento o come
richiesto dal codice.

SOTTOFONDI APPROVATI
Cemento, Compensato, OSB, Particellare, Truciolare, Legno
Massiccio (Masselli, Ingegnerizzati, Parquet), Piastrelle (Ceramica,
Terrazzo, Pietra, Peel and Stick), Vinile non ammortizzato, Metallo,
VCT.

Tutti i requisiti del sottopavimento indicati di seguito devono
essere soddisfatti prima dell’installazione dei pavimenti SPC.

REQUISITI GENERALI (TUTTI I SOTTOFONDI)
•Deve essere livellato entro 1/4" in un arco di 10ft. (6 mm in un
arco di 3 m); senza dossi o affossamenti. I sottofondi non devono
avere una pendenza superiore a 1" per 6 ft. (25 mm per 1,8 m).
•Deve essere pulito: senza detriti di costruzione, terreno, muffa o
altri oggetti che aderiscano al pavimento; se necessario, raschiare
e spazzare via i detriti prima dell’installazione; senza sporgenze di
chiodi, detriti o metalli.
•Deve essere privo di condizioni di umidità che possano
danneggiare il pavimento installato.
•Deve essere strutturalmente solido senza deflessione.

SOTTOFONDI IN CEMENTO
• I punti alti possono essere rimossi mediante molatura; le
depressioni possono essere riempite con composto di livellamento
formulato per l’uso nei pavimenti in vinile.
• Curare per almeno 90 giorni (applicabile alle lastre di cemento
appena colate).
•  Può essere sigillato o non sigillato.
• Tra 7 e 9 di alcalinità quando si esegue il test del pH (ASTM
F710).
• Il contenuto di umidità deve soddisfare uno dei seguenti criteri:
• 4% massimo quando testato utilizzando il Tramex Concrete
Moisture Encounter.
• Meno di 8 libbre per 1000 piedi quadrati (3,6 kg per 93 metri
quadrati) per 24 ore MVER (Valutazione di Emissione di Vapore di
Umidità) quando si utilizza il test del cloruro di calcio (ASTM
F1869).
• 85% massimo quando si esegue il test di umidità relativa interna
(ASTM F2170).

LEGNO (COMPENSATO, OSB, TRUCIOLATO, LEGNO MASSICCIO,
SOTTOFONDI PER LAMINATO)
• I sottofondi in legno devono essere approvati dall’A.P.A. con un
grado minimo di “BB” o “CC”. Per riferimento, A.P.A. è l’acronimo
di un’organizzazione originariamente conosciuta come “American
Plywood Association”, e che ora è nota come “The Engineered
Wood Association”.
• Eseguire test di umidità utilizzando un misuratore di umidità
affidabile in più posizioni. Le letture dell’umidità non devono
superare il 14% per il compensato, OSB, particellare, truciolare e
sottopavimenti in legno massiccio. Se le letture dell’umidità
superano il 14%, devono essere corrette in loco prima di installare
i pavimenti SPC.

PIASTRELLE, TERRAZZO, AMIANTO, PIASTRELLE, PIASTRELLE
RESILIENTI, VINILE IN FOGLI NON AMMORTIZZATO E
SOTTOPAVIMENTI IN METALLO
• I pavimenti esistenti devono essere saldamente fissati al
pavimento strutturale.
•  Riempi le fughe più grandi di ¼” (6 mm) su piastrelle di
ceramica, terrazzo, piastrelle di cava e pavimenti simili con un
composto cementizio di livellamento e riparazione.
• Installa solo su un singolo strato di vinile.



ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE 
CON NUCLEO RIGIDO

Descrizione del prodotto: Pavimentazione in doghe e piastrelle con nucleo rigido
Livelli del pavimento: Sopra il livello del suolo / A livello del suolo / Sotto il livello del suolo
Metodo di installazione: Flottante - Drop and Lock

SOTTOFONDI APPROVATI (continua)
Riscaldamento a pavimento radiante
Questo prodotto può essere installato su sottofondi in
calcestruzzo con riscaldamento a pavimento radiante. Consultare
il produttore del sistema di riscaldamento a pavimento radiante
per assicurarsi che il sistema sia compatibile con il pavimento in
vinile.

• I sistemi elettrici e idroponici a pavimento sono accettabili.
• I componenti del riscaldamento a pavimento devono essere ad
almeno 1/2” (13 mm) sotto il pavimento.
• La temperatura della superficie del pavimento non deve
superare gli 85°F (29°C).
• Il sistema di riscaldamento deve essere operativo per almeno
due settimane prima dell’installazione per calibrare le
impostazioni della temperatura.
• L’installazione diretta su sistemi di riscaldamento elettrici a
tappetino non è approvata.

SOTTOFONDI NON APPROVATI
• Moquette/Tappeto
• Pavimenti flottanti
• Parquet su cemento
• Legno duro ingegnerizzato su cemento
• Legno duro su cemento
• Pavimenti in vinile ammortizzati
• Laminato
• Sughero
• Sottofondi a listelli
• Gomma

Rimuovere i pavimenti sopra indicati e rimuovere tutto l’adesivo
prima di installare i pavimenti SPC.

ATTENZIONE: Se si prevede di rimuovere una struttura di
rivestimento per pavimenti resilienti che contiene (o si presume
contenga) amianto, è necessario esaminare e rispettare tutte le
normative applicabili. Non segare, forare, raschiare a secco,
levigare, sabbiare o polverizzare meccanicamente rivestimenti
per pavimenti resilienti, schienali, rivestimenti in feltro, adesivi
a taglio, adesivi “cut-back” in asfalto o altri adesivi. Questi
prodotti possono contenere fibre di amianto e/o silice
cristallina. Evitare di creare polvere. L’inalazione di tale polvere
è un rischio per la salute respiratoria. Fumare da parte di
individui esposti a fibre di amianto aumenta notevolmente il
rischio di danni corporei. A meno che non si sia assolutamente
certi che il prodotto non contenga materiali di amianto, è
necessario presumere che contenga amianto. Consultare
“Recommended Work Practices for Removal of Resilient Floor
Coverings” (rfci.com) per informazioni dettagliate e istruzioni
sulla rimozione di strutture di rivestimento per pavimenti
resilienti.

SUGGERIMENTI UTILI E PREPARAZIONE 
PER L’INSTALLAZIONE
• L’area di lavoro dovrebbe essere ben illuminata. Una buona
visibilità garantisce che il colore sia uniforme e che eventuali
doghe difettose siano rilevate e rimosse. Il sottofondo deve
essere pulito e libero da detriti e incontrare la tolleranza della
superficie.
• Tagliare gli stipiti delle porte e le cornici utilizzando una sega a
mano posizionata su un pezzo di pavimento di scarto. Non
tagliare mai le cornici delle porte di metallo.
• Assicurarsi che il bordo profilato del blocco di maschiatura sia
sicuro e piatto contro la doga prima di picchiettare leggermente
in posizione con un martello a faccia morbida. Non utilizzare mai il
blocco di maschiatura (da solo) per colpire il bordo delle doghe.
• Rimuovere attentamente lo zoccolo esistente, lo stampaggio o le
soglie. Possono essere riutilizzati per coprire lo spazio di
espansione da 1/4” (6 mm) attorno al perimetro della stanza.
• La lunghezza minima della prima e dell’ultima doga è di 8” (20,3
cm). Se l’ultima doga sarà meno di 8” (20,3 cm), regolare la
lunghezza della prima doga. Il resto dell’ultima doga può essere
utilizzato come doga di partenza nelle file successive.
• La lunghezza minima di giunzione di fine è di 8” (20,3 cm).
Tenendo conto di ciò, variare le distanze tra le giunzioni di fine da
fila a fila per una installazione più casuale e realistica.

STANZE PER TUTTE LE STAGIONI / STANZE PER TRE STAGIONI
Il pavimento SPC è permesso nelle “stanze per tre stagioni” solo
se l’installazione soddisfa i seguenti criteri:
• Dimensione massima della stanza di 500 Sq. Ft. (46,5 mq).
• La stanza deve essere completamente chiusa (tetto, pavimenti,
pareti e finestre) e non esposta ad elementi esterni.
• L’installazione deve avvenire a una temperatura ambiente
compresa tra 50°F e 90°F (10°C e 32°C).
• Consentire uno spazio di espansione di 3/8” (10 mm) attorno al
perimetro e tutti gli oggetti fissi.

MODANATURE DISPONIBILI
Seleziona le modanature e le transizioni disponibili presso il tuo
negozio di articoli per la casa locale. Seguire le istruzioni di
installazione per una corretta installazione.

Le piastrelle devono essere installate con un motivo
 a mattoni, con le giunzioni sfalsate.



ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE 
CON NUCLEO RIGIDO

Descrizione del prodotto: Pavimentazione in doghe e piastrelle con nucleo rigido
Livelli del pavimento: Sopra il livello del suolo / A livello del suolo / Sotto il livello del suolo
Metodo di installazione: Flottante - Drop and Lock

INSTALLAZIONE
INSTALLAZIONE DELLA PRIMA FILA

Posizionare i distanziatori
per consentire un gap
minimo di 1/4” (6 mm)
attorno al perimetro del
sottofondo per il movimento
o l’espansione del prodotto.
Non rimuovere i distanziatori
finché l’installazione non è
completa. Gli spazi di
espansione devono essere
coperti con le modanature.

1

Posare allentatamente la prima fila di doghe per ottenere una
migliore visuale dell’installazione ed evitare di avere una doga
più corta di 8” (20,3 cm) sul lato opposto della stanza. Se si
finisce con una doga più corta di 8” (20,3 cm), tagliare la
prima doga di conseguenza per adattarla correttamente alla
stanza.
Nota: Per tagliare una doga, semplicemente misurare e
segnare la doga. Quindi, utilizzare un bordo dritto e un
taglierino per segnare e spezzare. Sarà inoltre necessario
tagliare anche la parte inferiore della doga. Se si ha difficoltà
con questo metodo, è possibile utilizzare un seghetto
alternativo, una sega circolare o una troncatrice.

2

L’installazione dovrebbe
iniziare nell’angolo sinistro
anteriore e procedere dalla
parete con la linguetta rivolta
verso il muro. Posizionare la
prima doga a 6” (15,2 cm) dal
muro di partenza ma non
appoggiata ai distanziatori.
L’intera fila verrà spostata
contro i distanziatori in un
passaggio successivo.

3

Incastro della doga successiva
all’estremità della prima doga
inserendo la linguetta nella
scanalatura delle doghe
adiacenti.
Quadrate i giunti colpendo il
bordo lungo con il blocco di
maschiatura profilato e un
martello a faccia morbida.
Quindi, picchiettare
leggermente sulla doga nella
giunzione corta con il martello
a faccia morbida. Continuare
questo metodo per terminare
la prima fila.
Tagliare l’ultimo pezzo della
fila per adattarlo, e lasciare un
gap di espansione di 1/4” (6
mm) (se non è già stato fatto).
Installare come descritto
sopra.

4

INSTALLAZIONE DELLA SECONDA FILA
E DELLE FILE SUCCESSIVE

Tagliare la prima doga della
seconda fila a due terzi della
sua lunghezza o assicurarsi
che ci sia almeno uno
sfalsamento di 8” (20,3 cm)
tra le giunzioni di fine.
Angolare il bordo della
linguetta lunga della doga
nella scanalatura lunga della
prima doga. Incastro e
bloccare insieme le giunzioni
di fine.
Assicurarsi che non ci siano
spazi vuoti e, se necessario,
picchiettare lungo il bordo
della scanalatura lunga
utilizzando il martello a faccia
morbida e il blocco di
maschiatura profilato per
garantire una buona aderenza.
Non picchiettare la giunzione
corta in posizione se la
giunzione lunga non è
correttamente incastrata,
poiché ciò può causare danni
alla linguetta e alla
scanalatura. Nota: Quando si
inizia una nuova fila, è
possibile utilizzare il pezzo
tagliato dalla fila precedente,
purché sia più lungo di 8”
(20,3 cm) e lo sfalsamento tra
le giunzioni sia maggiore di 8”
(20,3 cm).

5

Fissare la seconda doga
collegando il lato lungo alla
prima fila e facendola scorrere
fino all’estremità corta della
prima doga. Controllare che le
giunzioni lunghe delle doghe
siano correttamente incastrate
e quindi premere la giunzione
corta in posizione con le dita.

6



Descrizione del prodotto: Pavimentazione in doghe e piastrelle con nucleo rigido
Livelli del pavimento: Sopra il livello del suolo / A livello del suolo / Sotto il livello del suolo
Metodo di installazione: Flottante - Drop and Lock

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE 
CON NUCLEO RIGIDO

INSTALLAZIONE
INSTALLAZIONE DELLA SECONDA E DELLE RIMANENTI FILE (CONTINUA)

INSTALLAZIONE INTORNO A OGGETTI DI FORMA
IRREGOLARE

Continua ad allineare le
giunture colpendo il bordo
lungo con il blocco di
percussione profilato e il
martello a faccia morbida. Poi,
colpisci leggermente la parte
superiore della plancia nel
punto corto con il martello a
faccia morbida. Continua a
installare il resto della fila in
questo modo.

Dopo aver installato l’ultimo
pezzo della seconda fila, fai
scorrere l’intero insieme contro
i distanziatori sulla parete
iniziale, mantenendo lo spazio
di espansione richiesto di ¼”
(6mm).

Installa le file rimanenti, una fila dopo l’altra, e mantieni la
sfasatura di 8” (20,3 cm) durante l’intera installazione. Tocca
e allinea ogni plancia come nel passaggio 7.

Nella maggior parte dei casi, la
lunghezza totale dell’ultima fila
dovrà essere tagliata in modo
che sia abbastanza stretta da
adattarsi allo spazio rimanente.
Taglia la prima plancia dell’ultima
fila a misura (se necessario per
seguire il modello di sfasamento).
Posiziona direttamente sopra la
fila precedentemente installata.
Quindi, prendi un’altra plancia e
posizionala contro il muro sopra
la plancia da tagliare per la
larghezza. Segna la plancia
(lunghezza), taglia a misura.
Ricorda di consentire lo spazio di
espansione di ¼” (6mm) contro
gli oggetti fissi.

Installa la plancia con il lato
tagliato rivolto sempre verso il
muro. Usa una barra di trazione
per bloccare insieme i bordi
lunghi. Non utilizzare la barra di
trazione sui bordi corti.

Continua a tagliare e installare
il resto delle plance nell’ultima
fila.

Crea un modello per adattarlo
intorno a tubi o oggetti di
forma irregolare. Posiziona il
modello sulla plancia e traccia.
Taglia lungo le linee tracciate
usando un taglierino o un
seghetto alternativo, e
posiziona la plancia. In
alternativa, può essere
utilizzata una sega a tazza
quando si tagliano le plance
che devono adattarsi intorno ai
tubi.

Nota: assicurati di lasciare uno
spazio di espansione minimo di
¼” (6mm) intorno a tutti gli
oggetti fissi, agli armadi e ai
montanti delle porte in metallo.

Rimuovi i distanziatori. Copri gli spazi di espansione con
quarti di giro o altre rifiniture, assicurandoti di non bloccare o
inchiodare il pavimento. I chiodi devono andare nel muro, non
nel pavimento.

Riempi gli spazi di espansione intorno alle aree
potenzialmente bagnate (come frigoriferi, vasche, ecc.) con
sigillante in silicone 100% impermeabile e di alta qualità.

Ricorda, l’uso di stampi a T coordinati è necessario quando si
installa un pavimento SPC in una stanza o area più grande di
50 piedi lineari (15,24 metri) in qualsiasi direzione, in modo
che il pavimento sia diviso in sezioni non più grandi di 50 piedi
x 50 piedi (15,24 metri x 15,24 metri) per sezione.

Salva e proteggi tutte le plance avanzate. Non scartarle,
poiché sono abbinate per colore (per lotto di tintura) al tuo
pavimento. Possono essere utilizzate per la sostituzione nel
caso in cui tu debba sostituire una plancia in futuro.

COMPLETAMENTO DEL LAVORO

INSTALLAZIONE DELL’ULTIMA FILA

7
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9

10
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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE 
CON NUCLEO RIGIDO

Descrizione del prodotto: Pavimentazione in doghe e piastrelle con nucleo rigido
Livelli del pavimento: Sopra il livello del suolo / A livello del suolo / Sotto il livello del suolo
Metodo di installazione: Flottante - Drop and Lock

REQUISITI
PER IL SOTTOPAVIMENTO

EPLF +
EPLF ++
MMFA +
MMFA ++

1.PROTEZIONE DEL PAVIMENTO

Requisiti minimi: EPLF / MMFA (gruppo 1)
Requisiti superiori: EPLF / MMFA (gruppo 1)
Requisiti minimi: MMFA (gruppi 1 e 2)
Requisiti superiori: MMFA (gruppi 1 e 2)
*I prodotti ADO Floor rientrano nel Gruppo MMFA 2
**Il sottopavimento è necessario solo per i pavimenti SPC 
che non includono già un sottostrato pre-attaccato.

Compensazione delle irregolarità (PC)

Per proteggere meccanicamente il pavimento ed evitare
cavità, è necessario essere in grado di compensare
piccole irregolarità puntiformi. Altrimenti, il pavimento
può danneggiarsi, soprattutto nell’area delle giunzioni.

Protezione dall’umidità (SD)

Nel caso di sottofondi minerali, la protezione dall’umidità è
obbligatoria per prevenire danni al pavimento. Questo può
essere ottenuto con una barriera vapore aggiuntiva o con
un sottopavimento isolante adeguatamente attrezzato.

Protezione sotto carico (DL, CC, CS)

L’uso quotidiano mette a dura prova i pavimenti e quindi
anche il sottopavimento. Pertanto, deve essere in grado di
resistere a carichi statici (CC: mobili), carichi dinamici (DL:
camminare) e carichi temporanei (CS) durante l’intera vita
utile. Questo è l’unico modo per proteggere
permanentemente il pavimento e, soprattutto, il suo sistema
di connessione.

Protezione da oggetti cadenti (RLB)

Gli oggetti che cadono possono danneggiare
irreparabilmente la superficie del laminato. Oltre alla qualità
del pavimento stesso, il sottopavimento utilizzato gioca un
ruolo decisivo. Influenza fortemente l’altezza di caduta
possibile, che non lascia danni.

0 cm

EPLF 

0 mm

0 m

EPLF 

EPLF 

EPLF 

EPLF
MMFA 

0.5 mm

EPLF 

≥ 50 cm

≥ 75 m

EPLF
MMFA 

Carichi statici CC:

Esempio per sottopavimento in laminato

0 kPA ≥ 2 kPA

EPLF 

≥ 100 m

Carichi temporanei CS:

Esempio per sottopavimento in laminato

0 kPA ≥ 10 kPA ≥ 60 kPA

Carico dinamico dovuto al camminamento DL

Esempio per sottopavimento in laminato

≥ 10,000 cycles ≥ 100,000 cycles

EPLF 

≥ 120 cm

EPLF 

≥ 20 kPA

≥ 4 mm

≥ 200 m

≥ 25 kPA

≥ 140 cm

≥ 120 kPA

≥ 1,000,000 cycles

Nessuna
compensazione

Nessuna
protezione
disponibile



ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE 
CON NUCLEO RIGIDO

Descrizione del prodotto: Pavimentazione in doghe e piastrelle con nucleo rigido
Livelli del pavimento: Sopra il livello del suolo / A livello del suolo / Sotto il livello del suolo
Metodo di installazione: Flottante - Drop and Lock

Il rumore da camminata percepito nella stessa stanza è
chiamato rumore da camminata irradiata. A causa del
pavimento stesso, questo rumore è relativamente forte.
Tuttavia, il sottopavimento ha un’influenza significativa su
questo aspetto. Poiché la norma di prova necessaria è
ancora in fase di sviluppo, purtroppo non esiste ancora un
test generalmente valido e quindi nessuna
raccomandazione.

REQUISITI
PER IL SOTTOPAVIMENTO

EPLF +
EPLF ++
MMFA +
MMFA ++

Requisiti minimi: EPLF / MMFA (gruppo 1)
Requisiti superiori: EPLF / MMFA (gruppo 1)
Requisiti minimi: MMFA (gruppi 1 e 2)
Requisiti superiori: MMFA (gruppi 1 e 2)
I prodotti ADO Floor rientrano nel Gruppo MMFA 2

2. AUMENTO DEL COMFORT ABITATIVO

Riduzione del rumore da impatto (IS)

La trasmissione del rumore dei passi nella stanza
sottostante è generalmente indicata come rumore da
impatto. Il sottopavimento può ridurre significativamente
questo rumore in combinazione con il pavimento
utilizzato.

Riduzione del rumore da camminata irradiata (RWS)

Isolamento termico (R  )

II pavimenti in laminato o vinile a clic sono considerati
pavimenti freddi e forniscono un isolamento termico
relativamente basso. Pertanto, il sottopavimento può
migliorare significativamente le proprietà di isolamento
termico del pavimento e aumentare il comfort abitativo con
una temperatura superficiale superiore.

Sistema di riscaldamento a pavimento (R       )

Molti pavimenti sono adatti per l’uso con sistemi di
riscaldamento a pavimento. Si distingue tra l’installazione
del riscaldamento sotto il sottopavimento (es.
riscaldamento ad acqua) e sopra (es. riscaldamento a
pellicola elettrica). Per funzionare in modo efficiente ed
economico, nel primo caso (riscaldamento sotto il
sottopavimento) il valore R del sottopavimento dovrebbe
essere il più basso possibile. Nel secondo caso
(riscaldamento sopra il sottopavimento) il valore R del
sottopavimento dovrebbe essere il più alto possibile. Questo
consente al sistema di riscaldamento di funzionare in modo
efficiente ed economico. In generale, la resistenza termica
del pavimento (pavimento più sottopavimento) non
dovrebbe superare 0,12 m K/W.

Esempio per sottopavimento in laminato

Esempio per sottopavimento in laminato

Esempio per sottopavimento in laminato

Esempio per sottopavimento in laminato

0 dB

0.1 m2 K/W

EPLF 

Riduzione minore
del rumore dei passi

EPLF 

Meno adatto

0.08 m2 K/W

Basso isolamento termico

0.075 m2 K/W

EPLF 

≥ 14 dB

EPLF 

≥ 18 dB

Buona idoneità

0.01 m2 K/W

Alto isolamento termico

0.32 m2 K/W

≤ 22 dB

Riduzione
significativa del
rumore dei passi

EPLF
PE

‘B



ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE 
CON NUCLEO RIGIDO

Descrizione del prodotto: Pavimentazione in doghe e piastrelle con nucleo rigido
Livelli del pavimento: Sopra il livello del suolo / A livello del suolo / Sotto il livello del suolo
Metodo di installazione: Flottante - Drop and Lock

MANUTENZIONE QUOTIDIANA
CURA E MANUTENZIONE

 • Spazza, spolvera, passa il mocio umido o aspira (senza
barra battitappeto) il pavimento regolarmente per
rimuovere qualsiasi particella che potrebbe causare
abrasioni o graffi sulla superficie.
 • Usa un panno umido per rimuovere macchie e sporco.
Utilizza qualsiasi detergente a pH neutro.
 • Per aree leggermente macchiate, pulisci con acqua
distillata.
 • Quando il panno o il mocio per la pulizia si sporca,
risciacqua o sostituiscilo con uno pulito. Segui con un
panno asciutto per rimuovere segni residui e macchie.
 • Evita prodotti acidi (succhi, bevande gassate, vino, ecc.)
sul pavimento. Pulisci subito le macchie.
 • Rimuovi prontamente eventuali acqua stagnante, urina di
animali domestici o altri liquidi.
 • Evita schizzi di vernici, coloranti o prodotti chimici
aggressivi.
 • NON utilizzare un pulitore a vapore.
 • NON usare un aspirapolvere con barra battitappeto o
spazzola rotante.
 • NON usare agenti detergenti che contengono cera, olio o
lucidante. I residui lasceranno un film opaco.
 • NON utilizzare lana d’acciaio o pagliette abrasive, poiché
graffieranno il pavimento.
 • NON usare detergenti secchi, poiché possono causare
scivolamenti o danneggiare la finitura.
 • NON usare aceto.
 • NON usare detergenti per tutti gli usi o multiuso.
 • NON usare tamponi umidi per scopa. I tamponi asciutti
possono essere utilizzati.

RIPARAZIONE DEL PAVIMENTO

• Usa un tampone in melamina per rimuovere i graffi.
• I graffi profondi potrebbero richiedere la sostituzione delle
assi. Un video sulla sostituzione delle assi è disponibile su
www.adofloor.com

 • Proteggi il pavimento quando sposti i mobili o gli
elettrodomestici utilizzando un carrello. Potrebbero essere
necessari fogli o pannelli di legno compensato. Non far
scivolare o rotolare mai i mobili o gli elettrodomestici sul
pavimento.
 • Usa dei feltrini (nylon o feltro) su tutte le gambe dei
mobili. Sostituisci periodicamente i feltrini per rimuovere la
sporcizia che potrebbe accumularsi e causare graffi.
 • Minimizza i materiali abrasivi e lo sporco posizionando
tappeti su entrambi i lati delle porte esterne e utilizzando
tappeti in zone ad alto traffico.
 • Usa tappetini protettivi sotto le sedie girevoli e mantieni le
rotelle delle sedie pulite.
 • Usa tappeti senza retro in gomma che sono etichettati
“colorfast” dal produttore. Tappeti non macchianti con
supporto in vinile o tappeti in tessuto intrecciato
dovrebbero essere utilizzati in tutte le entrate per evitare
decolorazioni da passi e per evitare che lo sporco venga
portato sul pavimento. I tappeti con retro in gomma e
lattice utilizzano un prodotto chimico (antiossidante) per
evitare che il retro diventi fragile; questo prodotto chimico
può permanentemente macchiare il pavimento.
 • Raccomandiamo l’uso di una superficie dura (non
borchiata), tappetino per sedia non in gomma per
proteggere il pavimento dalle sedie da ufficio con rotelle. 
I mobili da ufficio con ruote devono essere dotati di ruote
larghe, non macchianti, che sono state progettate per
pavimenti duri. Queste ruote devono avere una larghezza
minima di 1” (2,5 cm) e almeno 2” (5,1 cm) di diametro.
 • Mantieni le unghie degli animali tagliate.
 • Rimuovi le scarpe con tacchetti, punte o tacchi
particolarmente appuntiti prima di camminare sul
pavimento.

MANUTENZIONE PREVENTIVA



ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE 
CON NUCLEO RIGIDO

Descrizione del prodotto: Pavimentazione in doghe e piastrelle con nucleo rigido
Livelli del pavimento: Sopra il livello del suolo / A livello del suolo / Sotto il livello del suolo
Metodo di installazione: Flottante - Drop and Lock

PRODOTTI E COPERTURA
CURA E MANUTENZIONE

La Lettera di Garanzia Limitata è disponibile online su www.adofloor.com
ADO Floor garantisce che i pavimenti SPC saranno liberi da difetti di
fabbricazione e che, in condizioni di uso normale e manutenzione,
non si consumeranno, scoloriranno o macchieranno in modo tale da
perdere il colore o il motivo originale, e che l’integrità strutturale del
pavimento stesso non sarà danneggiata dall’esposizione all’acqua,
per un periodo specifico a partire dalla data di acquisto come
stabilito nella tabella di Copertura della Garanzia a destra. Questa
Garanzia Limitata si applica solo al pavimento coperto dalla Garanzia
e installato e mantenuto secondo le Istruzioni di Installazione SPC.

PRIMA DELL’INSTALLAZIONE
ADO Floor garantisce che il suo pavimento è privo di difetti visivi.
L’installatore dovrebbe ispezionare attentamente ogni pezzo prima
dell’installazione. Eventuali pezzi che presentano difetti non devono
essere installati. ADO Floor non sarà responsabile per eventuali danni
derivanti dall’installazione di pavimenti con difetti visivi.

INSTALLAZIONE
Questa Garanzia Limitata copre i materiali solo a condizione che tale
pavimento sia installato secondo le Istruzioni di Installazione SPC. Le
aree soggette ad alte sollecitazioni devono essere riviste
periodicamente e i pavimenti devono essere installati saldamente al
sottofondo durante il primo giorno di installazione.

SOSTITUZIONE/RIPARAZIONE
ADO Floor si riserva il diritto di riparare qualsiasi pavimento
danneggiato e/o di perdere i costi per ottenere un installatore per la
sostituzione del pavimento. Se ADO Floor sostituisce i pavimenti a
titolo di garanzia, come previsto dalla presente garanzia, tutte le
richieste successive avanzate nel corso della garanzia saranno
soggette a una sostituzione, non a un’installazione originale. Nel
caso in cui ADO Floor ripari o sostituisca qualsiasi pavimento coperto
da questa Garanzia Limitata, la garanzia rimanente rimarrà in vigore
per il periodo di garanzia rimanente della Garanzia Limitata originale.

TERMINI PER LA GARANZIA
Se viene rilevato un difetto coperto da questa Garanzia Limitata
durante il periodo di garanzia e segnalato ad ADO Floor, allora ADO
Floor fornirà nuovo materiale di pavimentazione di simile colore,
motivo e qualità per sostituire la zona difettosa.

In caso di domande riguardanti i termini di questa Garanzia Limitata,
contattare l’Assistenza Clienti di ADO Floor al +90 242 236 36 00.
ADO Floor si riserva il diritto di ispezionare qualsiasi pavimento,
richiedere campioni, fotografie sicure o qualsiasi altra informazione
che potrebbe essere richiesta per determinare la natura di qualsiasi
reclamo in base a questa Garanzia Limitata.

ESCLUSIONI
La seguente lista indica ciò che non è coperto da questa Garanzia
Limitata:

 • Insoddisfazione o danni dovuti a preparazione o manutenzione
impropria, incluso l’uso di soluzioni di pulizia non adatte, irregolarità
del sottofondo. Fare riferimento alle Istruzioni di Installazione SPC
per ulteriori dettagli.
 • Danni causati da incendio, bruciature, alluvione, versamenti, graffi,
abrasioni, corrosione superficiale, colorazione, costruzione o
installazione non corretta.
 • Danni causati dalla barra battente dell’aspirapolvere, impronte o
danni causati da scarpe con tacchi a spillo, carichi rotanti impropri,  
rotelle, ruote dei carrelli, sedie o altri mobili senza adeguate
protezioni o tagli da oggetti appuntiti.
 • Cambiamenti di colore o lucentezza da esposizione alla luce solare
o uso di tappeti con supporto in gomma.
 • Applicazioni esterne.
 • Perdita di lucentezza.
 • Lieve sfumatura, colore o differenze di texture tra campioni o
fotografie stampate o illustrazioni e il prodotto consegnato.
 • Pavimenti venduti come irregolari o materiali di grado commerciale
o “così come sono”.

Usura: deve essere attraverso lo strato di usura al punto che il
pavimento stampato è interessato o alterato.

Sbiadimento: deve essere al punto che il pavimento è
permanentemente scolorito.

Macchia: deve derivare dalla normale pulizia domestica di agenti
chimici, o dalla normale manutenzione e cura.

Danno da acqua: copre il danno all’integrità strutturale del
pavimentorivestimento del pavimento dopo l’esposizione ad
un’installazione normale e standard (non copre le inondazioni).

 • Questo pavimento non deve essere usato per sigillare un
pavimento esistente dall’umidità, è un pavimento galleggiante
impermeabile, ma questo pavimento non può prevenire problemi
associati o causati da allagamenti, umidità eccessiva o condizioni
derivanti da pressione idrostatica.
 • Solo le installazioni tecniche descritte nelle Istruzioni di
Installazione SPC sono garantite. ADO Floor non garantisce
installazioni SPC che coinvolgono tagli personalizzati, come angoli
mitrati da 45 gradi e angoli serpentine. ADO Floor non garantisce
installazioni SPC in cui il pavimento è aderito (incollato o inchiodato)
al sottofondo, poiché il pavimento SPC è un pavimento galleggiante.
 • Perdita dovuta alla perdita di tempo, inconvenienze, spese
incidentali (come telefonate, spese di manodopera e/o materiali)
coinvolti nella rimozione o reinstallazione del materiale interessato e
qualsiasi altra spesa o danno consequenziale secondo le Condizioni
di Garanzia Limitata di ADO Floor.
 • Alcuni stati e province non consentono l’esclusione o limitazione di
danni incidentali o consequenziali, quindi le limitazioni e le esclusioni
sopra menzionate potrebbero non essere applicabili. La vostra
Garanzia Limitata vi offre diritti legali specifici e potreste avere anche
altri diritti, che possono variare da stato a stato e da provincia a
provincia.

Questa Garanzia Limitata sostituisce qualsiasi altra garanzia,
espressa o implicita. Conservate la ricevuta. ADO Floor richiede una
prova valida di acquisto sotto forma di ricevuta di vendita, fattura o
estratto, che mostri la data, il prodotto e la località di acquisto. Le
ricevute originali tendono a sbiadire nel tempo. Suggeriamo di fare
una fotocopia o di scansionare la vostra ricevuta per scopi di
garanzia futura.

Per una versione estesa della lettera di garanzia limitata visitare
“www.adofloor.com”.

*DEFINIZIONI / COPERTURA:

PROPRIETARIO DELLA GARANZIA
Questa Garanzia Limitata si applica solo all’acquirente originale e al
sito di installazione originale e non è trasferibile e, per quanto
riguarda la garanzia residenziale, si applica solo al proprietario della
residenza.

Le richieste in base a questa Garanzia Limitata devono essere
effettuate al seguente indirizzo:

ADOPEN Plastik ve İnşaat San. A.Ş
Antalya Organized Industrial Zone
3th Stage, 35th Street No:3
Antalya/TURKEY

http://www.adofloor.com/
http://www.adofloor.com/
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UNA NUOVA
PROSPETTIVA
SU UNA BASE

MIGLIORE


	IMPERMEABILE
	Grazie alla speciale struttura multistrato, i nostri prodotti sono garantiti come impermeabili, resistenti all'umidità e antibatterici.

	PERCHÈ ADO FLOOR?
	Con ADOFloor la vostra vita e le vostre aree di lavoro diventano più vivaci, sane, igieniche, piacevoli, minimaliste e tranquille.

	I MARCHI
	PAVIMENTAZIONI
	AERO
	SPECIFICHE TECNICHE SPC
	EN 16511
	Pannelli posati senza colla, pavimento modulare multistrato semi-rigido (MMF) con pannelli di rivestimento e strato superiore resistente all’usura.
	4 mm 0,55 mm SPC Click
	SPECIFICA  DEL PRODOTTO
	STANDARD
	4,00 mm
	Spessore Totale

	ISO 24346
	Spessore dello strato di usura
	0,55 mm
	Peso totale

	EN ISO 23997
	7,140 kg/m2
	Classificazione d’uso

	EN 16511
	Class 23 / Class 34
	Dimensioni plancia  e informazioni imballo

	ISO 24341
	Sottopavimento (Opzionale, IXPE)
	1 mm o 1,5 mm IXPE
	Trattamento superficie (UV)
	Sì
	Bordi smussati
	Micro Bisello o Bisello Largo
	≤ 0,15%
	Stabilità dimensionale

	EN-ISO 23999
	Reazione al fuoco

	EN 13501 - 1
	BFL-S1
	≤ 0,05 mm
	Impronta Residua

	ISO 24343 - 1
	Gamba del Mobile

	ISO 424
	Nessun Danno
	Nessun Cambiamento
	Sedia con Rotelle

	EN - 4918
	Forza di Bloccaggio

	ISO 24334
	19 dB

	ENISO717-2
	Solidità alla Luce

	ENISO105-B02
	6/7
	Gruppi 1 - 3: Grado 5
	Resistenza alle Macchie

	EN438-2
	Resistenza  ai Micrograffi

	EN 16094
	MSR-A2
	Resistenza agli Urti
	EN 13329 Annex F
	> 1800 mm
	Resistenza all’Abrasione
	EN 13329 Annex E
	≥ 4000 cycles
	0,0177 m2 K/W
	Resistenza Termica

	EN 12664
	Resistenza allo Scivolamento

	DIN 51130 EN 13893
	R9 μ≥ 0,30 DS
	Propensione all’Elettricità Statica
	≤ 2kV

	EN 1815
	Formaldeide

	EN 717 - 1
	E1 (Formaldehyde Free)

	STC 52
	ASTM E90 & E413
	ASTM E 989 - 18
	IIC 55
	Senza PCP
	Pentaclorofenolo (PCP)

	CEN / TR 14823
	Max. 29° C



	SOLUZIONI DEL SISTEMA SPC​
	SPC: LVT rigido Il nuovo prodotto innovativo LVT di ADO Floor.
	I4F Il sistema di installazione  di pavimenti più facile  al mondo Provato e testato negli ultimi anni dai principali produttori di pavimenti a livello globale, nessun altro sistema di bloccaggio a caduta in un unico pezzo ha subito un così ampio numero di test per offrire un sistema di installazione superiore per tutti i tipi di pavimenti.​


	AKRA
	STANDART COLLECTION  4 MM SPC + 1 MM IXPE CLICK 0,55 MM 17.78X121.92 CM MICRO BEVEL
	ADMIRINDA
	PLATANO
	AKRA
	NUBO
	MASTRO
	RIGORA
	MALLUMO
	NATURA
	ARBARO
	AERO

	XL LUXURY COLLECTION 4 MM SPC + 1 MM IXPE CLICK 0,55 MM 22,86X152,4 CM MICRO BEVEL EIR ULTRA MAT
	PLATANO
	SONGO
	PERLA
	GEN
	KLARA
	DORATO

	HERRINGBONE 5 MM HERRINGBONE CLICK 0.55 MM 15.25X61 CM MICRO BEVEL-A/B
	ADMIRINDA
	PLATANO
	AKRA
	AERO

	MALLUMO
	PLATANO
	ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE CON NUCLEO RIGIDO
	Descrizione del prodotto: Pavimentazione in doghe e piastrelle con nucleo rigido Livelli del pavimento: Sopra il livello del suolo / A livello del suolo / Sotto il livello del suolo Metodo di installazione: Flottante - Drop and Lock

	CONSIDERAZIONI CHIAVE PER L’INSTALLAZIONE
	La pavimentazione SPC è destinata esclusivamente all’uso interno ed è adatta per sopra, a livello e sotto il livello del suolo. Non installare in aree esterne, saune, verande stagionali, caravan, roulotte, barche, camper, stanze soggette a inondazioni o case non climatizzate.
	La pavimentazione SPC è un pavimento flottante e dovrebbe essere lasciata espandere e contrarre liberamente. Non deve essere incollata, inchiodata o fissata al sottofondo in alcun modo. Mobili permanenti, tolette, isole e oggetti simili devono essere installati prima. Quindi, installare il pavimento SPC intorno a loro, lasciando lo spazio di espansione appropriato. La pavimentazione SPC può essere installata sotto i le tolette con gambe. Può essere installata attorno ai gabinetti; lasciare uno spazio di espansione appropriato attorno alla flangia e utilizzare un sigillante impermeabile al silicone al 100%. Non ancorare il gabinetto attraverso il materiale. (Il sigillante può essere applicato solo nei bagni.)
	La pavimentazione SPC è un pavimento flottante impermeabile, ma non deve essere utilizzato per sigillare un pavimento esistente dall’umidità. Non può inibire la crescita di muffe o prevenire problemi strutturali associati o causati da allagamenti, umidità eccessiva, alcali nel sottofondo o condizioni derivanti dalla pressione idrostatica. Indipendentemente dalla posizione, rimuovere sempre immediatamente l’acqua stagnante, l’urina e altri liquidi. Anche i problemi di umidità del cantiere devono essere affrontati e corretti prima dell’installazione. Riempi gli spazi di espansione intorno a potenziali aree umide solo con sigillante impermeabile al silicone al 100%.
	Proteggi la pavimentazione SPC dall’esposizione alla luce solare diretta con l’uso di tende o trattamenti UV sulle finestre. La pavimentazione SPC non è raccomandata per aree soggette a carichi pesanti.
	Se la pavimentazione deve essere installata da terzi, si suggerisce che il proprietario sia presente durante l’installazione per consultazione/direzione. Il proprietario e l’installatore dovrebbero discutere dell’installazione e del layout per massimizzare la soddisfazione. Se ciò non è possibile, la consultazione dovrebbe avvenire prima dell’installazione. Il proprietario/installatore si assume tutta la responsabilità per la qualità dell’installazione completata.
	Differenze di quota
	Tolleranze di pendenza del sottofondo
	Tolleranze di planarità del sottofondo
	Barriera al vapore (film in polietilene 6 mil 0,15 mm)
	Sottofondo imbottito (uso opzionale)
	Requisiti di transizione
	Installazione su scale o superfici verticali (pareti)
	Riscaldamento radiante

	Condizioni ambientali interne richieste
	Definizione di “impermeabile”

	Strumenti per l’installazione:
	Coltello multiuso Metro a nastro Matite Barra di estrazione Martello con testa morbida
	Feltro o cuscinetti in nylon Opzionale: Sega a gattuccio, sega da banco, troncatrice, sega circolare, sega a tazza, misuratore di umidità (legno, calcestruzzo o entrambi)* (*Gli strumenti potrebbero essere disponibili per il noleggio presso il tuo negozio di miglioramento domestico locale.)
	Righello Distanziatore da ¼” (6 mm) Blocco di battitura profilato Protezione per gli occhi Scopa


	ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE  CON NUCLEO RIGIDO
	NOZIONI PRELIMINARI SULL’INSTALLAZIONE
	ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE  CON NUCLEO RIGIDO
	SOTTOFONDI APPROVATI (continua)

	SUGGERIMENTI UTILI E PREPARAZIONE  PER L’INSTALLAZIONE
	ATTENZIONE: Se si prevede di rimuovere una struttura di rivestimento per pavimenti resilienti che contiene (o si presume contenga) amianto, è necessario esaminare e rispettare tutte le normative applicabili. Non segare, forare, raschiare a secco, levigare, sabbiare o polverizzare meccanicamente rivestimenti per pavimenti resilienti, schienali, rivestimenti in feltro, adesivi a taglio, adesivi “cut-back” in asfalto o altri adesivi. Questi prodotti possono contenere fibre di amianto e/o silice cristallina. Evitare di creare polvere. L’inalazione di tale polvere è un rischio per la salute respiratoria. Fumare da parte di individui esposti a fibre di amianto aumenta notevolmente il rischio di danni corporei. A meno che non si sia assolutamente certi che il prodotto non contenga materiali di amianto, è necessario presumere che contenga amianto. Consultare “Recommended Work Practices for Removal of Resilient Floor Coverings” (rfci.com) per informazioni dettagliate e istruzioni sulla rimozione di strutture di rivestimento per pavimenti resilienti.

	ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE  CON NUCLEO RIGIDO
	INSTALLAZIONE
	INSTALLAZIONE DELLA PRIMA FILA
	INSTALLAZIONE DELLA SECONDA FILA E DELLE FILE SUCCESSIVE

	ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE  CON NUCLEO RIGIDO
	Descrizione del prodotto: Pavimentazione in doghe e piastrelle con nucleo rigido Livelli del pavimento: Sopra il livello del suolo / A livello del suolo / Sotto il livello del suolo Metodo di installazione: Flottante - Drop and Lock

	INSTALLAZIONE
	Continua ad allineare le giunture colpendo il bordo lungo con il blocco di percussione profilato e il martello a faccia morbida. Poi, colpisci leggermente la parte superiore della plancia nel punto corto con il martello a faccia morbida. Continua a installare il resto della fila in questo modo.
	Dopo aver installato l’ultimo pezzo della seconda fila, fai scorrere l’intero insieme contro i distanziatori sulla parete iniziale, mantenendo lo spazio di espansione richiesto di ¼” (6mm).
	INSTALLAZIONE INTORNO A OGGETTI DI FORMA IRREGOLARE
	Crea un modello per adattarlo intorno a tubi o oggetti di forma irregolare. Posiziona il modello sulla plancia e traccia. Taglia lungo le linee tracciate usando un taglierino o un seghetto alternativo, e posiziona la plancia. In alternativa, può essere utilizzata una sega a tazza quando si tagliano le plance che devono adattarsi intorno ai tubi.
	Nota: assicurati di lasciare uno spazio di espansione minimo di ¼” (6mm) intorno a tutti gli oggetti fissi, agli armadi e ai montanti delle porte in metallo.
	Installa le file rimanenti, una fila dopo l’altra, e mantieni la sfasatura di 8” (20,3 cm) durante l’intera installazione. Tocca e allinea ogni plancia come nel passaggio 7.


	INSTALLAZIONE DELL’ULTIMA FILA
	Nella maggior parte dei casi, la lunghezza totale dell’ultima fila dovrà essere tagliata in modo che sia abbastanza stretta da adattarsi allo spazio rimanente. Taglia la prima plancia dell’ultima fila a misura (se necessario per seguire il modello di sfasamento). Posiziona direttamente sopra la fila precedentemente installata. Quindi, prendi un’altra plancia e posizionala contro il muro sopra la plancia da tagliare per la larghezza. Segna la plancia (lunghezza), taglia a misura. Ricorda di consentire lo spazio di espansione di ¼” (6mm) contro gli oggetti fissi.
	Installa la plancia con il lato tagliato rivolto sempre verso il muro. Usa una barra di trazione per bloccare insieme i bordi lunghi. Non utilizzare la barra di trazione sui bordi corti.
	Continua a tagliare e installare il resto delle plance nell’ultima fila.

	COMPLETAMENTO DEL LAVORO
	Rimuovi i distanziatori. Copri gli spazi di espansione con quarti di giro o altre rifiniture, assicurandoti di non bloccare o inchiodare il pavimento. I chiodi devono andare nel muro, non nel pavimento.
	Riempi gli spazi di espansione intorno alle aree potenzialmente bagnate (come frigoriferi, vasche, ecc.) con sigillante in silicone 100% impermeabile e di alta qualità.
	Ricorda, l’uso di stampi a T coordinati è necessario quando si installa un pavimento SPC in una stanza o area più grande di 50 piedi lineari (15,24 metri) in qualsiasi direzione, in modo che il pavimento sia diviso in sezioni non più grandi di 50 piedi x 50 piedi (15,24 metri x 15,24 metri) per sezione.
	Salva e proteggi tutte le plance avanzate. Non scartarle, poiché sono abbinate per colore (per lotto di tintura) al tuo pavimento. Possono essere utilizzate per la sostituzione nel caso in cui tu debba sostituire una plancia in futuro.


	ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE  CON NUCLEO RIGIDO
	REQUISITI
	EPLF + EPLF ++ MMFA + MMFA ++
	PER IL SOTTOPAVIMENTO

	PROTEZIONE DEL PAVIMENTO
	Compensazione delle irregolarità (PC)
	Per proteggere meccanicamente il pavimento ed evitare cavità, è necessario essere in grado di compensare piccole irregolarità puntiformi. Altrimenti, il pavimento può danneggiarsi, soprattutto nell’area delle giunzioni.

	Protezione dall’umidità (SD)
	Nel caso di sottofondi minerali, la protezione dall’umidità è obbligatoria per prevenire danni al pavimento. Questo può essere ottenuto con una barriera vapore aggiuntiva o con un sottopavimento isolante adeguatamente attrezzato.

	Protezione sotto carico (DL, CC, CS)
	L’uso quotidiano mette a dura prova i pavimenti e quindi anche il sottopavimento. Pertanto, deve essere in grado di resistere a carichi statici (CC: mobili), carichi dinamici (DL: camminare) e carichi temporanei (CS) durante l’intera vita utile. Questo è l’unico modo per proteggere permanentemente il pavimento e, soprattutto, il suo sistema di connessione.

	Protezione da oggetti cadenti (RLB)
	Gli oggetti che cadono possono danneggiare irreparabilmente la superficie del laminato. Oltre alla qualità del pavimento stesso, il sottopavimento utilizzato gioca un ruolo decisivo. Influenza fortemente l’altezza di caduta possibile, che non lascia danni.



	ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE  CON NUCLEO RIGIDO
	Descrizione del prodotto: Pavimentazione in doghe e piastrelle con nucleo rigido Livelli del pavimento: Sopra il livello del suolo / A livello del suolo / Sotto il livello del suolo Metodo di installazione: Flottante - Drop and Lock

	REQUISITI
	PER IL SOTTOPAVIMENTO
	EPLF + EPLF ++ MMFA + MMFA ++
	Requisiti minimi: EPLF / MMFA (gruppo 1) Requisiti superiori: EPLF / MMFA (gruppo 1) Requisiti minimi: MMFA (gruppi 1 e 2) Requisiti superiori: MMFA (gruppi 1 e 2) I prodotti ADO Floor rientrano nel Gruppo MMFA 2


	2. AUMENTO DEL COMFORT ABITATIVO
	Riduzione del rumore da impatto (IS)
	La trasmissione del rumore dei passi nella stanza sottostante è generalmente indicata come rumore da impatto. Il sottopavimento può ridurre significativamente questo rumore in combinazione con il pavimento utilizzato.

	Riduzione del rumore da camminata irradiata (RWS)
	Il rumore da camminata percepito nella stessa stanza è chiamato rumore da camminata irradiata. A causa del pavimento stesso, questo rumore è relativamente forte. Tuttavia, il sottopavimento ha un’influenza significativa su questo aspetto. Poiché la norma di prova necessaria è ancora in fase di sviluppo, purtroppo non esiste ancora un test generalmente valido e quindi nessuna raccomandazione.

	Isolamento termico (R  )
	II pavimenti in laminato o vinile a clic sono considerati pavimenti freddi e forniscono un isolamento termico relativamente basso. Pertanto, il sottopavimento può migliorare significativamente le proprietà di isolamento termico del pavimento e aumentare il comfort abitativo con una temperatura superficiale superiore.

	Sistema di riscaldamento a pavimento (R       )
	‘B
	Molti pavimenti sono adatti per l’uso con sistemi di riscaldamento a pavimento. Si distingue tra l’installazione del riscaldamento sotto il sottopavimento (es. riscaldamento ad acqua) e sopra (es. riscaldamento a pellicola elettrica). Per funzionare in modo efficiente ed economico, nel primo caso (riscaldamento sotto il sottopavimento) il valore R del sottopavimento dovrebbe essere il più basso possibile. Nel secondo caso (riscaldamento sopra il sottopavimento) il valore R del sottopavimento dovrebbe essere il più alto possibile. Questo consente al sistema di riscaldamento di funzionare in modo efficiente ed economico. In generale, la resistenza termica del pavimento (pavimento più sottopavimento) non dovrebbe superare 0,12 m K/W.


	ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE  CON NUCLEO RIGIDO
	CURA E MANUTENZIONE
	MANUTENZIONE QUOTIDIANA
	MANUTENZIONE PREVENTIVA
	• Spazza, spolvera, passa il mocio umido o aspira (senza barra battitappeto) il pavimento regolarmente per rimuovere qualsiasi particella che potrebbe causare abrasioni o graffi sulla superficie.  • Usa un panno umido per rimuovere macchie e sporco. Utilizza qualsiasi detergente a pH neutro.  • Per aree leggermente macchiate, pulisci con acqua distillata.  • Quando il panno o il mocio per la pulizia si sporca, risciacqua o sostituiscilo con uno pulito. Segui con un panno asciutto per rimuovere segni residui e macchie.  • Evita prodotti acidi (succhi, bevande gassate, vino, ecc.) sul pavimento. Pulisci subito le macchie.  • Rimuovi prontamente eventuali acqua stagnante, urina di animali domestici o altri liquidi.  • Evita schizzi di vernici, coloranti o prodotti chimici aggressivi.  • NON utilizzare un pulitore a vapore.  • NON usare un aspirapolvere con barra battitappeto o spazzola rotante.  • NON usare agenti detergenti che contengono cera, olio o lucidante. I residui lasceranno un film opaco.  • NON utilizzare lana d’acciaio o pagliette abrasive, poiché graffieranno il pavimento.  • NON usare detergenti secchi, poiché possono causare scivolamenti o danneggiare la finitura.  • NON usare aceto.  • NON usare detergenti per tutti gli usi o multiuso.  • NON usare tamponi umidi per scopa. I tamponi asciutti possono essere utilizzati.

	RIPARAZIONE DEL PAVIMENTO
	• Usa un tampone in melamina per rimuovere i graffi. • I graffi profondi potrebbero richiedere la sostituzione delle assi. Un video sulla sostituzione delle assi è disponibile su www.adofloor.com
	• Proteggi il pavimento quando sposti i mobili o gli elettrodomestici utilizzando un carrello. Potrebbero essere necessari fogli o pannelli di legno compensato. Non far scivolare o rotolare mai i mobili o gli elettrodomestici sul pavimento.  • Usa dei feltrini (nylon o feltro) su tutte le gambe dei mobili. Sostituisci periodicamente i feltrini per rimuovere la sporcizia che potrebbe accumularsi e causare graffi.  • Minimizza i materiali abrasivi e lo sporco posizionando tappeti su entrambi i lati delle porte esterne e utilizzando tappeti in zone ad alto traffico.  • Usa tappetini protettivi sotto le sedie girevoli e mantieni le rotelle delle sedie pulite.  • Usa tappeti senza retro in gomma che sono etichettati “colorfast” dal produttore. Tappeti non macchianti con supporto in vinile o tappeti in tessuto intrecciato dovrebbero essere utilizzati in tutte le entrate per evitare decolorazioni da passi e per evitare che lo sporco venga portato sul pavimento. I tappeti con retro in gomma e lattice utilizzano un prodotto chimico (antiossidante) per evitare che il retro diventi fragile; questo prodotto chimico può permanentemente macchiare il pavimento.  • Raccomandiamo l’uso di una superficie dura (non borchiata), tappetino per sedia non in gomma per proteggere il pavimento dalle sedie da ufficio con rotelle.  I mobili da ufficio con ruote devono essere dotati di ruote larghe, non macchianti, che sono state progettate per pavimenti duri. Queste ruote devono avere una larghezza minima di 1” (2,5 cm) e almeno 2” (5,1 cm) di diametro.  • Mantieni le unghie degli animali tagliate.  • Rimuovi le scarpe con tacchetti, punte o tacchi particolarmente appuntiti prima di camminare sul pavimento.


	ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE PER PAVIMENTI IN DOGHE E PIASTRELLE  CON NUCLEO RIGIDO
	CURA E MANUTENZIONE
	PRODOTTI E COPERTURA
	La Lettera di Garanzia Limitata è disponibile online su www.adofloor.com
	ADO Floor garantisce che i pavimenti SPC saranno liberi da difetti di fabbricazione e che, in condizioni di uso normale e manutenzione, non si consumeranno, scoloriranno o macchieranno in modo tale da perdere il colore o il motivo originale, e che l’integrità strutturale del pavimento stesso non sarà danneggiata dall’esposizione all’acqua, per un periodo specifico a partire dalla data di acquisto come stabilito nella tabella di Copertura della Garanzia a destra. Questa Garanzia Limitata si applica solo al pavimento coperto dalla Garanzia e installato e mantenuto secondo le Istruzioni di Installazione SPC.
	PRIMA DELL’INSTALLAZIONE

	ADO Floor garantisce che il suo pavimento è privo di difetti visivi. L’installatore dovrebbe ispezionare attentamente ogni pezzo prima dell’installazione. Eventuali pezzi che presentano difetti non devono essere installati. ADO Floor non sarà responsabile per eventuali danni derivanti dall’installazione di pavimenti con difetti visivi.
	INSTALLAZIONE

	Questa Garanzia Limitata copre i materiali solo a condizione che tale pavimento sia installato secondo le Istruzioni di Installazione SPC. Le aree soggette ad alte sollecitazioni devono essere riviste periodicamente e i pavimenti devono essere installati saldamente al sottofondo durante il primo giorno di installazione.
	SOSTITUZIONE/RIPARAZIONE

	ADO Floor si riserva il diritto di riparare qualsiasi pavimento danneggiato e/o di perdere i costi per ottenere un installatore per la sostituzione del pavimento. Se ADO Floor sostituisce i pavimenti a titolo di garanzia, come previsto dalla presente garanzia, tutte le richieste successive avanzate nel corso della garanzia saranno soggette a una sostituzione, non a un’installazione originale. Nel caso in cui ADO Floor ripari o sostituisca qualsiasi pavimento coperto da questa Garanzia Limitata, la garanzia rimanente rimarrà in vigore per il periodo di garanzia rimanente della Garanzia Limitata originale.
	TERMINI PER LA GARANZIA

	Se viene rilevato un difetto coperto da questa Garanzia Limitata durante il periodo di garanzia e segnalato ad ADO Floor, allora ADO Floor fornirà nuovo materiale di pavimentazione di simile colore, motivo e qualità per sostituire la zona difettosa.
	In caso di domande riguardanti i termini di questa Garanzia Limitata, contattare l’Assistenza Clienti di ADO Floor al +90 242 236 36 00. ADO Floor si riserva il diritto di ispezionare qualsiasi pavimento, richiedere campioni, fotografie sicure o qualsiasi altra informazione che potrebbe essere richiesta per determinare la natura di qualsiasi reclamo in base a questa Garanzia Limitata.
	ESCLUSIONI

	La seguente lista indica ciò che non è coperto da questa Garanzia Limitata:
	• Insoddisfazione o danni dovuti a preparazione o manutenzione impropria, incluso l’uso di soluzioni di pulizia non adatte, irregolarità del sottofondo. Fare riferimento alle Istruzioni di Installazione SPC per ulteriori dettagli.  • Danni causati da incendio, bruciature, alluvione, versamenti, graffi, abrasioni, corrosione superficiale, colorazione, costruzione o installazione non corretta.  • Danni causati dalla barra battente dell’aspirapolvere, impronte o danni causati da scarpe con tacchi a spillo, carichi rotanti impropri,  rotelle, ruote dei carrelli, sedie o altri mobili senza adeguate protezioni o tagli da oggetti appuntiti.  • Cambiamenti di colore o lucentezza da esposizione alla luce solare o uso di tappeti con supporto in gomma.  • Applicazioni esterne.  • Perdita di lucentezza.  • Lieve sfumatura, colore o differenze di texture tra campioni o fotografie stampate o illustrazioni e il prodotto consegnato.  • Pavimenti venduti come irregolari o materiali di grado commerciale o “così come sono”.
	*DEFINIZIONI / COPERTURA:

	Usura: deve essere attraverso lo strato di usura al punto che il pavimento stampato è interessato o alterato.
	Sbiadimento: deve essere al punto che il pavimento è permanentemente scolorito.
	Macchia: deve derivare dalla normale pulizia domestica di agenti chimici, o dalla normale manutenzione e cura.
	Danno da acqua: copre il danno all’integrità strutturale del pavimentorivestimento del pavimento dopo l’esposizione ad un’installazione normale e standard (non copre le inondazioni).
	• Questo pavimento non deve essere usato per sigillare un pavimento esistente dall’umidità, è un pavimento galleggiante impermeabile, ma questo pavimento non può prevenire problemi associati o causati da allagamenti, umidità eccessiva o condizioni derivanti da pressione idrostatica.  • Solo le installazioni tecniche descritte nelle Istruzioni di Installazione SPC sono garantite. ADO Floor non garantisce installazioni SPC che coinvolgono tagli personalizzati, come angoli mitrati da 45 gradi e angoli serpentine. ADO Floor non garantisce installazioni SPC in cui il pavimento è aderito (incollato o inchiodato) al sottofondo, poiché il pavimento SPC è un pavimento galleggiante.  • Perdita dovuta alla perdita di tempo, inconvenienze, spese incidentali (come telefonate, spese di manodopera e/o materiali) coinvolti nella rimozione o reinstallazione del materiale interessato e qualsiasi altra spesa o danno consequenziale secondo le Condizioni di Garanzia Limitata di ADO Floor.  • Alcuni stati e province non consentono l’esclusione o limitazione di danni incidentali o consequenziali, quindi le limitazioni e le esclusioni sopra menzionate potrebbero non essere applicabili. La vostra Garanzia Limitata vi offre diritti legali specifici e potreste avere anche altri diritti, che possono variare da stato a stato e da provincia a provincia.
	Questa Garanzia Limitata sostituisce qualsiasi altra garanzia, espressa o implicita. Conservate la ricevuta. ADO Floor richiede una prova valida di acquisto sotto forma di ricevuta di vendita, fattura o estratto, che mostri la data, il prodotto e la località di acquisto. Le ricevute originali tendono a sbiadire nel tempo. Suggeriamo di fare una fotocopia o di scansionare la vostra ricevuta per scopi di garanzia futura.
	Per una versione estesa della lettera di garanzia limitata visitare “www.adofloor.com”.
	PROPRIETARIO DELLA GARANZIA

	Questa Garanzia Limitata si applica solo all’acquirente originale e al sito di installazione originale e non è trasferibile e, per quanto riguarda la garanzia residenziale, si applica solo al proprietario della residenza.
	Le richieste in base a questa Garanzia Limitata devono essere effettuate al seguente indirizzo:
	ADOPEN Plastik ve İnşaat San. A.Ş Antalya Organized Industrial Zone 3th Stage, 35th Street No:3 Antalya/TURKEY


	NUBO
	UNA NUOVA PROSPETTIVA SU UNA BASE MIGLIORE

